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OPERATION

Preparing for use

 

 WARNING: 
Please connect the appliance to 120V~ effective power supply respectively, the power supply must be effectively grounded. 

Tips:
•	Before using this product, please remove all package materials , thoroughly clean the pot, pot lid, stirring spatula, and seasoning dispenser*8. 
•	This product has undergone rigorous testing before leaving the factory. It’s normal if some water residue is found in the seasoning dispenser, so 

please feel assured use.
•	Please download the Tineco Life APP to get more use tutorials.
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APP

TinecoTinecowww.tineco.com

Support

App Downloads

GET IT ON 

Google Play
Download on the 

App Store
App  

Downloads

All the functions can be performed using the Tineco app. Download the 
Tineco app from the App Store, Google Play and Tineco Official Site.

Note: 
The default setting for voice prompt is English, you can set other 
languages via App.
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MAINTENANCE

 WARNING: Risk of electric shock
•	To prevent electric shock, unplug the appliance before cleaning.
•	During cleaning, do not immerse the electrical parts of the main unit, the seasoning diapenser and any cables in water or other liquids. Never hold 

the appliance under running water.

Cleaning the main unit and accessories

 

•	The pot, handle, lid, liquid collector, stirring spatula, seasoning dispenser*8, and 
seasoning dispenser hood can all be soaked and washed.

•	These accessories can be cleaned in the dishwasher.

•	The inner wall of the pot is non-stick coating treated, do not use steel wool or other 
hard materials to clean the pot, and do not use metal spatulas or other metal utensils to 
operate the pot.

Non-stick coating
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•	Clean the seasoning dispenser regularly, and wipe the seasoning residue in the groove of the connection between ingredient tube and the seasoning 
dispenser to prevent bacteria breeding.

•	The ingredient tube contains the power cord. It is recommended to wipe the ingredient tube with a wet cloth when it needs to be cleaned. When 
use it again, it is recommended to use the self-cleaning function to clean the inner wall of the ingredient tube again. 

•	Do not soak, wash or clean the ingredient tube, wipe it with a wet cloth when necessary.

Storage
•	Store the machine in its original packaging in a dry area. Keep away from children and pets.
•	Do not expose to direct sunlight.

Note:
•	Any other servicing that is mentioned in this manual should be performed by an authorized service center.

MAINTENANCE

Liquid level sensor here, 
please keep it clean to 
ensure normal use.
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TROUBLESHOOTING
•	If you encounter operational issues, please follow the on-screen prompts for troubleshooting or visit our website  
www.tineco.com for further support.

09
WARRANTY
1-YEAR LIMITED WARRANTY
•	Only applies to purchases made from authorized retailers of Tineco.
•	Is subject to the adherence of the requirements outlined in this instruction manual, and is subject to further conditions outlined below.
•	This warranty is governed by and construed under the laws of the country in which the purchase took place. We provide 1-year warranty or a warranty 

period as stipulated by applicable local law, whichever is longer. 

WHAT IS COVERED?
•	Your Tineco appliance has a 1-year warranty against original defects in material and workmanship, when used for private household purposes in 

accordance with the Tineco Instruction Manual.
•	This warranty provides, at no extra cost to you, all labor and parts necessary to ensure your appliance is in proper operating condition during the 

warranty period.
•	This warranty will only be valid if the appliance is used in the country in which it was sold. 
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WHAT IS NOT COVERED?
Tineco shall not be liable for costs, damages or repairs incurred as a result of: 
•	Appliances purchased from an unauthorized dealer.
•	Careless operation or handling, misuse, abuse and/or lack of maintenance or use not in accordance with the Tineco Instruction Manual.
•	Use of the product for anything other than as Chiere One.
•	Use of parts not in accordance with the Tineco Instruction Manual.
•	Use of parts and accessories other than those produced or recommended by Tineco.
•	External factors unrelated to product quality and use, such as weather, modifications, accidents, electrical outages, power surges or acts of God.
•	Repairs or alterations carried out by unauthorized parties or agents.
•	Normal wear and tear.

WARRANTY LIMITATIONS
•	Any implied warranties relating to your appliance including but not limited to warranty of merchantability or warranty of fitness for a particular purpose, 

are limited to the duration of this warranty.
•	This limited warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights which vary by region.
•	Manufacturer’s warranties may not apply in all cases, depending on factors such as use of the product, where the product was purchased, or who you 

purchased the product from. Please review the warranty carefully, and contact the manufacturer if you have any questions.
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WARRANTY SERVICE
Register: We highly recommend that upon purchase, you register your 
appliance on the Tineco official website (www.tineco.com) and enjoy 
exclusive benefits. To register, please enter the whole serial number.
Failure to register your product won’t diminish your warranty rights.

How to Claim: Please keep your proof of purchase. To make a claim under 
our Limited Warranty, you need to provide your serial number and the 
original purchase receipt with the purchase date and order number on it.
All work will be carried out by Tineco or an authorized agent.
Any replaced defective parts will become the property of Tineco.
Service under this warranty will not extend the period of this warranty.

*******************

FOR EXPERT CUSTOMER SERVICE

www.tineco.com
1-855-292-8864
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FRMerci d’avoir choisi le multicuiseur intelligent de Tineco.
La sécurité est un élément essentiel de chaque produit Tineco. Toutefois, la sécurité du produit Tineco ne peut être garantie que si ce 
chapitre et les avertissements des chapitres suivants sont respectés.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’UTILISATION (DE CET APPAREIL). 
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, il convient de toujours respecter les mesures de sécurité de base, notamment les suivantes :
1.	 Pour éviter tout risque d’électrocution, ne mettez pas la fiche, le cordon d’alimentation ou l’appareil dans l’eau ou dans un autre 

liquide.
2.	 L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 

réduites ou diminuées, ou par toute personne manquant d’expérience ou de connaissances dans l’utilisation d’appareils de 
cuisson potentiellement dangereux, à moins qu’ils ne soient instruits ou supervisés dans l’utilisation de l’appareil par une personne 
responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés de près lorsqu’ils utilisent l’appareil ou que celui-ci se trouve à leur 
proximité. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

3.	 Assurez-vous que l’appareil est déconnecté de sa source d’électricité lorsqu’il n’est pas utilisé, avant de mettre en place ou 
de retirer des pièces, et avant de le nettoyer. Pour déconnecter l’appareil de sa source d’alimentation, débranchez-le de la 
prise murale. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation. Évitez d’entrer en contact avec les pièces mobiles. N’essayez pas de 
neutraliser les mécanismes de verrouillage de sécurité.

4.	 Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, ou si celui-ci fonctionne mal, est tombé ou a 
été endommagé de quelque manière que ce soit. Contactez le service après-vente du fabricant pour obtenir des informations sur 
l’examen, la réparation ou le réglage. Retournez l’appareil au centre de service agréé le plus proche pour examen, réparation ou 
réglage.

5.	 L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par le fabricant peut entraîner un risque de blessure pour les 
personnes.

6.	 Gardez les mains et les ustensiles hors du récipient pendant le mixage afin de réduire les risques de blessures graves ou 
d’endommagement des appareils.

7.	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre du bord d’une table ou d’un plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces 
chaudes.

01
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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8.	 Ne le placez pas sur ou près d’un brûleur à gaz ou électrique chaud ni dans un four chaud.
9.	 Débranchez l’appareil lorsque qu’il n’est pas utilisé ou avant de le nettoyer. Laissez l’appareil refroidir avant de mettre en place ou 

de retirer des pièces, et avant de le nettoyer.
10.	 Pour vous protéger contre les incendies, les électrocutions et les blessures, n’immergez pas le cordon ou les fiches dans l’eau ou 

dans un autre liquide.
11.	 N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles prévues.
12.	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par son fabricant, son agent d’entretien ou une personne du 

même niveau de qualification, afin d’éviter tout danger.
13.	 La surface de l’élément chauffant présente une chaleur résiduelle après utilisation. Veillez à ne pas toucher la surface chaude de la 

casserole lorsqu’elle est utilisée.
14.	 À utiliser uniquement sur le comptoir.
15.	  AVERTISSEMENT : Les aliments renversés peuvent provoquer de graves brûlures. Tenez l’appareil et le cordon hors de portée 

des enfants. Ne faites jamais passer le cordon par-dessus le bord du comptoir, n’utilisez jamais une prise de courant située sous le 
comptoir et ne l’utilisez jamais avec une rallonge.

16.	  MISE EN GARDE : Pour un usage domestique uniquement. 
17.	  MISE EN GARDE : Ne touchez pas les surfaces chaudes. Servez-vous des poignées ou des pommeaux.
18.	 L’appareil est destiné à être utilisé dans des applications domestiques ou similaires, telles que :  

- les cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux et autres lieux de travail ; 
- les fermes ; 
- à l’usage des clients dans les hôtels, les motels et d’autres lieux résidentiels ;  
- les établissements liés aux chambres d’hôtes.

19.	 L’appareil n’est pas destiné à être utilisé par une minuterie externe ou un système de télécommande indépendant.
20.	 Éteignez l’appareil, puis débranchez-le lorsqu’il n’est pas utilisé, avant d’assembler ou de désassembler des pièces et avant de le 

nettoyer. Pour débrancher, saisissez la fiche et retirez-la de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.
21.	 Ne pas utiliser en plein air.
22.	 Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre du bord d’une table ou d’un plan de travail ni entrer en contact avec des surfaces 

chaudes.
23.	 Gardez les mains, les cheveux, les vêtements, ainsi que les spatules et autres ustensiles à l’écart des batteurs pendant leur 

fonctionnement afin de réduire les risques de blessures ou d’endommagement de l’appareil.
24.	 Retirez les batteurs du mixeur avant de les laver.
25.	 Un cordon d’alimentation court est installé pour réduire le risque d’enchevêtrement ou de trébuchement lié à l’utilisation d’un 

cordon plus long.
26.	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé par des enfants ou à proximité de ceux-ci.
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27.	 Il faut faire preuve d’une grande prudence du déplacement d’un appareil contenant de l’huile chaude ou d’autres liquides chauds.
28.	 Assurez-vous que les poignées sont assemblées et fixées correctement.
29.	 Ne placez pas d’objets métalliques tels que des couteaux, des fourchettes, des cuillères et des couvercles sur la plaque de cuisson, 

car ils peuvent devenir brûlants.
30.	 Cet appareil n’est pas destiné à faire frire des aliments.
31.	 MISE EN GARDE - Risque d’électrocution. Ne cuisez que dans un récipient amovible.
32.	 MISE EN GARDE - Débranchez l’appareil avant d’assembler ou de retirer des pièces.
33.	 MISE EN GARDE - Pour assurer une protection continue contre le risque d’électrocution, branchez correctement l’appareil à des 

prises de terre seulement.
34.	 AVERTISSEMENT - DE GRAVES BRÛLURES PAR L’HUILE CHAUDE PEUVENT SURVENIR LORSQU’UNE FRITEUSE (CUISEUR/

FRITEUSE, POÊLE OU POÊLE À FRIRE) EST RETIRÉE D’UN COMPTOIR. NE LAISSEZ PAS LE CORDON DÉPASSER LE BORD 
DU COMPTOIR OÙ IL POURRAIT ÊTRE ATTRAPÉ PAR DES ENFANTS OU ENCORE S’ACCROCHER À L’UTILISATEUR. NE PAS 
UTILISER AVEC UNE RALLONGE.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Déclaration de conformité FCC du fournisseur
TINECO / SÉRIE CHIERE ONE
Cet appareil est conforme à la section 15 de la réglementation FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y 
compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

TINECO INTELLIGENT, INC.
1700 WESTLAKE AVENUE N., SUITE 200, SEATTLE, WA, 98109, USA
WWW.TINECO.COM
1-855-292-8864 

Mise en garde : Tout changement ou toute modification non expressément approuvé par la partie responsable de la conformité peut 
annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement.

Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites définies pour un appareil numérique de classe B, 
conformément à l’article 15 de la réglementation FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les 
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 

Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie par radiofréquence. S’il n’est pas installé et utilisé conformément 
aux instructions, il peut provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n’est pas garanti que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à 
la réception des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, il est 
recommandé à l’utilisateur d’essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
(1) Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
(2) Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
(3) �Brancher l’appareil sur une prise située sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.
(4) Consulter le concessionnaire ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.
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Déclaration FCC relative à l’exposition aux rayonnements
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par la FCC pour un environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre l’émetteur de radiations et n’importe quelle partie 
de votre corps.

Remarque
Le fabricant n’est pas responsable des interférences radio ou TV causées par des modifications non autorisées de cet équipement. Ces 
modifications peuvent annuler le droit de l’utilisateur à utiliser cet équipement.

Remarque IC
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exempts de licence qui sont conformes aux normes RSS exemptes de licence 
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences.
(2) �cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de 

l’appareil.
- �Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.
- �Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux radiations définies par la ISED RSS-102 pour un environnement non 

contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre l’émetteur de radiations et n’importe 
quelle partie de votre corps.
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02
SPÉCIFICATIONS
Intelligent  
Multicuiseur

Produit Multicuiseur intelligent

Tension nominale 120 V~

Fréquence nominale 60 Hz

Puissance d’alimentation 1500 W

Taille de l’écran 5,0 pouces

Dimensions 32,5*48,5*33 cm (avec les supports de pieds)

Diamètre de la casserole 33,0 cm

Capacité 6 L

Poids net 
≈16,1 kg (multicuiseur intelligent+distributeur d’assaisonnements 
intelligent)

Distributeur 
d’assaisonne-
ment 
intelligent

Produit Distributeur d’assaisonnement intelligent

Tension nominale 12 V~

Puissance d’alimentation 10 W

Dimensions 39 * 34 *15,7 cm

Capacité 2,4 L (1 L*1 ; 0,2 L*7)
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03
PRÉSENTATION

A.	 Spatule d’agitation

B.	 Orifice d’alimentation du distributeur 
d’assaisonnements

C.	 Poignée de la casserole

D.	 Distributeur d’assaisonnement

E.	 Casserole

F.	 Écran tactile

G.	Support pour les pieds

H.	 Sortie de vapeur

I.	 Orifice de connexion du distributeur  
d’assaisonnement

J.	 Tube des ingrédients 

K.	 Cordon d’alimentation

A

B H

C

D
I

F

E

J

G
K
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04
ACCESSOIRES
Unité principale

Casserole Poignée de la casserole Spatule d’agitation

Collecteur de liquide Couvercle de la casserole Kit de grille à vapeur

Unité du distributeur d’assaisonnement

Distributeur  
d’assaisonnement intelligent

Tube des ingrédients
Base du distributeur  
d’assaisonnement

Distributeur  
d’assaisonnement * 8

Couvercle du distributeur 
d’assaisonnement
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05
ASSEMBLAGE

Installation de la poignée de la casserole

 

•	Alignez la poignée avec la fente située à l’une des 
extrémités de la casserole et insérez-la. L’installation 
est terminée lorsque vous entendez un « clic ».

•	Après l’installation, tenez la poignée et tirez-la vers 
l’extérieur. Si la poignée sort, cela signifie qu’elle 
n’a pas été mise en place.

•	Appuyez sur le bouton de déverrouillage situé sur 
la partie supérieure de la poignée et retirez-la.

Installation de la casserole

•	Placez la casserole dans la fente de la base pour 
l’installer.

clic
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